ralyu ¢ TOYKH 3pEHUs TIparMaTUKy ONPEAENISAeTCS HEraTUBHBIMM KOMMYHUKATUBHbI-
MU yctaHoBKamu [CeizpaHueBa, 1995].

Kareropus Herauuu B si3bIKe BBIPAXKAET OTCYTCTBUE OOBEKTUBHON CBA3U MEXK/LY
IpeJIMETaMu 1 SIBJICHUSAMH WIA OTCYTCTBUE CAMUX IIPEJMETOB U ABIEHUN 0OBEKTUB-
HOMW JIEHCTBUTENIBHOCTH U COZEPXKUT OoJiee O0JIbIION Juara3oH 3Ha4YeHUH, YEM B JIO-
ruKe. SI3bIkoBas Herauus OTHOCHTCS K CJIOXHBIM JIMHIBUCTUYECKHMM KaTErOPHUSM.
OHa npoHM3BIBaET BCIO JIGKCUKY U IPAMMATHKY, UMEET pa3JiidyHbie CPEJICTBA U CIO-
COOBI BBIPAXKEHUSI, CIIOKHYIO CEMaHTUKO-CUHTAKCHYECKYI0 CTPYKTYpy. HecmoTps Ha
HaJIM4YME CaMbIX Pa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB M CPEJACTB €€ BhIPAXKEHUS B SA3bIKE, HETa-
15l JOJDKHA PacCMaTPUBATBLCA KAK €MHAs SI3bIKOBAs KATEropus, KOTopas NMpOTHUBO-
IIOCTABJIAETCS KATETOPUHU YTBEPKACHHUS.
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M. B. IIOHOMAPEHKO

MOP®EMHBIE CPEACTBA BbIPAXEHUA HETALIUU

AHHOTALIHA: B pabome uccnedyiomcs mopgemhvie cCpeocmea 8blpaxicetusi Kamezopuu
He2ayuu 6 AH2IUUCKOM A3biKe. AHanusupylomcs gpexeenmugHvle agpghpuxcol ¢ He2amueHvim
3Hauenuem. Bhumanue obpawaemcs Ha ¢heHomen cemammuzayuu noO3UMUSHO20 3HAYEHUS
CN06 ¢ HezcamueHviMu agguxcamu.

SUMMARY: This paper deals with the morphemic means of negation in the English lan-
guage. The analysis of frequent affixes with the negative meaning is being done. The special
attention is being focused upon the positive negation.

K/IFOYEBBIE CJIOBA: nezayus, mopgemivie cpedcmea, ceMaumuka, nO3UumueHoe om-
puyanue.
KEY WORDS: negation, morphemic means of negation, semantics, positive negation.

Heraums — oxHa u3 yHUBepCalIbHBIX, PyHIaMEHTAIBHBIX KaTErOPHH S3bIKa, KO-
TOpasi MapKUPYETCsl PA3IMYHBIMH CIIOCOOAMM: SKCIUIMUUTHO (ITPH HAJIUYMM CIIEIIH-
aJIbHBIX A3bIKOBBIX €MHUIL) U UMIUIMIIMTHO (CKPBITO).

Mop¢emusie cpecTBa BhIpaXXEHHSI HETAalMM OTHOCATCS K 3KCIUTHIMTHOMY OT-
puuanuio. Ha MaTepuane aHrnMicKoN Xy10°)KECTBEHHOM JIMTEpaTyphl ObUIH MpoaHa-
JIM3UpOBaHbl aP(HUKCHI AHITIMHCKOrO A3bIKa, KOTOPBIE MMEIOT HEMATHBHOE 3HAYECHHE.,
O6bexToM HccaeI0OBaHUS ABJISAETCS KaTeropus Heraluuu, peiMeToM — ee MopdheM-
HbIE CPEJICTBA BBIPAKECHUSL.

-



AKTyanbHOCTb JAHHOM TEMBbI 3aKJIIOYAETCs B TOM, YTO OTPHULIAHHUE KaK MHOIO-
IPaHHOE siBJIieHHE TpeOyeT riybokoro U TaKCOHOMHUYECKOTO OCMBICIIEHHUSI C LIEJIbIO
nenaKyHu3aluuu OesbIX IMATEH.

B aHrnmickoM si3bike OTpULIATENIbHOE 3HAYEHHE MAPKUPYETCsl TpaMMaTHYE€CKUMU
(did not read), nexcuuecko-rpamMmmMaTuueckuMu (nobody, no one, nothing, never, no-
where) 1 MOp(OJIOTHYECKUMU CpeLCTBaMHU ( un-, in-, im-, ir-, non, -less).

B s3bike o6ocobusiercs rpynna abdukcom: un-, in-, im-, ir-, non- ,-less, KOTOPbIE
00pa3yroT cJioBa C MPOTUBOMNOJIOKHBIM (OTPULIATEIbHBIM) 3HaUeHueM. Hanpumep, ...
the unassuming modernity of the Texaco station (Hayden, 2011:12). ...when the prom-
ising veins paled into the worthless rock (Hayden, 2011:13).

HeratuBHbie addukcel 00pa3ytoT HOBBIE YACTH PEYU U MOAUPHULUPYIOT CEMAH-
THKY OJJHOKOPHEBBIX c10B. Hanpumep, It was impossible to explain the sense of piece
she felt there (Hayden, 2011:33). She was sick of cuddling a lifeless pillow (Hay-
den, 2011:39).

[Ipedukc un- Hanbosee yacTo NpUMEHSETCS 111 0003HAUEHUS MTOJIIPHOTIO OTPHU-
LaHus, BeIpaxkeHHOTo B KopHe. Hanpumep, The birth announcement arrived uncere-
moniously by mail (Hayden, 2011:27). An unexpected breeze played across the hill-
side (Hayden, 2011:35).

Tak e Kk HeraTUBHbIM IMpedUKCaM MOXHO OTHECTHU Takue NMPEePUKCHI, KaK dis-,
mis-. Hanpumep, The kid quirked his lip up on one side in a disdainful expression
(Hayden, 2011:30). Unu: ...because he didn't want Sidonie to have any misconcep-
tion (Hayden, 2011:64).

Cydduxkcel -less, -free Hanbosee 4acTo BCTpeyaeTcs Mpyu 00pa3oBaHUU IpUJIara-
TEJIbHBIX C HeraTUBHON koHHOTauueu. Hanpumep, The sky was completely cloudless
(Hayden, 2011:32). WUnu B ciioBax carefree, lowfree, moneyfree.

HHTepecHbIM npeacTanisieTcss GEHOMEH CEMaHTU3aUMU MTO3UTUBHOTO 3HAUYEHUS
CJIOB C HeraTUBHbIMHU addukcaMu. I'1aBHAst poJib B TAHHOW CEMaHTU3aLMU TIPUHA-
nexUT KopHeBoil Mmopdeme. Hanpumep, Spencer Scott smiled disarmingly (Hayden,
2011:3).

[1pu uMeHax npuaraTeibHbIX U UMMEHaX CYLIECTBUTEIIbHBIX Yalle BCETro YIoTpe-
ossirorcst npeukcel dis-, mis-, non-, un- U €ro BapuaHThl in-, im-, il-, ir-.

MopdeMHbIe CpeicTBa BHIPAXKEHUS HEraluu SABJISIOTCS QPEKBEHTUBHBIMH B aH-
TJIMACKOM si3bike. BoJibile MOJIOBUHBI UCCIIEYEMBIX CJIOB COJEPKAT HEraTUBHBIE ad-
¢ukcel. [lepcieKTUBHBIM NPEACTABISAETCS KOPIYCHOE MCCIIEJOBAHUE TEHAEHUMM
MOP(EMHBIX HETATUBHBIX €IUHHUILI B JUCTAHTHBIX SA3bIKAX.
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